AJEENKYA

DY PATIL UNIVERSITY
THE INNOVATION UNIVERSITY

COOPERATION AGREEMENT

between
Ajeenkya DY Patil University
(the Republic of India)
and
Educational Institution
“Brest State Technical University”
(the Republic of Belarus)

Ajeenkya DY Patil University, represented by Vice Chancellor of the
university Prof. Hrridaysh Deshpande, acting under the Charter, and Educational
Institution. “Brest State Technical University”, represented by Rector of the
university Dr Serhei Kasperovich, acting under the Charter, both further referred to
as “Parties”, in order to establish and develop direct and mutually beneficial
cooperation between the institutions in the field of education and science, thereby
ensuring the integration of national higher education systems in the global
educational and scientific space and making a worthy contribution to the
sustainable development of both countries, have concluded this Agreement as
follows:

Article 1. Purpose of this Agreement

The purpose of this Agreement is to establish and develop direct and
mutually beneficial cooperation between Ajeenkya DY Patil University and
Educational Institution “Brest State Technical University” in the field of education
and science.

Article 2. Applicable law

I. Cooperation under this Agreement will be based on and governed by the
laws of the Republic of India and the laws of the Republic of Belarus.

2. If an international agreement between the Republic of India and the
Republic of Belarus establishes other rules than those contained in the national
legislation of Parties, then the rules of the international agreement shall be applied.



Article 3. Directions and forms of cooperation

I. To achieve the goal specified in Article 1 of this ‘Agreemept, Parties
undertake to cooperate in the following forms and areas of mutual interest to
Parties: £

I.1. academic exchange of students for implementation and acquisition of
the contents of educational programmes of undergraduate, gradu?te and
postgraduate levels, including for undergoing of educational, indu§trlal, pre-
graduation practical trainings, as well as of teaching and faculty staff and‘other
staff’ of the institutions for the training of scientific personnel of the hlghc?st
qualification and of specialists, retraining and advanced training, internships for
managing staff, specialists;

1.2. joint educational and methodological work on the development and
implementation of educational programmes for undergraduate, graduate,
postgraduate levels, training of scientific personnel of the highest qualification and
of specialists, retraining and advanced training, internships for managing staff,
specialists;

[.3. invitation of teaching and faculty staff and scholars of Parties to give
lectures, conduct seminars, workshops, laboratory work, provide consultations,
participate in the interim and final assessment of students, as well as
representatives of the administration of Parties to address issues of improving
management and structure of the institutions:

1.4. formation of joint temporary research teams to substantiate research
topics, prepare joint grant applications, implement joint research programmes and
projects without limits on involvement of teaching and faculty staff for joint
research supervision and scientific consultancy in writing master's and doctoral
dissertations;

I.5. holding of joint scientific, practical and mixed events (conferences,
seminars, symposiums, round tables, days devoted to Parties, master classes, etc.)
and similar initiatives in the field of education and science, including in an online
mode, followed by the joint writing and publication of educational, methodological,
scientific works in peer-reviewed and other scientific publications;

1.6. exchange of information of an educational, methodological, scientific
nature, including curricula and programmes that are not objects of exclusive rights
to the results of intellectual activity of third parties and do not contain information
considered to be state secrets, trade secrets and other information protected by law;

[.7. mutual communication about upcoming international scientific,
practical and mixed events (conferences, seminars, exhibitions, fairs, forums, etc.)
and similar initiatives in the field of education and science, organization of
networking within the framework of this Agreement to attract additional
educational and scientific resources,

2. By mutual consent, the cooperation of Parties may be carried out in other
- areas and in other forms, ensuring the implementation of this Agreement. When
choosing and determining the areas and forms of specific joint efforts, Parties are
guided exclusively by the interests of the development of education and science,



and by the relevance of the subject for the sustainable development of both
countries. .

3. Parties express their readiness to cooperate with indepcnden? international
and national organizations in the field of education and science, provided that §uch
cooperation ensures the integration of higher education systems of th(f: Re;;zubhc of
India and the Republic of Belarus into the world educational and scientific space
and makes a worthy contribution to the sustainable development of both countries.

Article 4. Terms of cooperation

I. This Agreement is not an agency agreement, an agreement in the field of
education, an employment contract, a contract for the provision of services,
performance of work, and does not contain guarantees for education, employment,
involvement in the provision of services, performance of work, and does not entail
financial or other obligations for Parties and third persons.

2. Content of cooperation and its organizational and financial terms,
including financing of scientific, practical and mixed events and similar initiatives
in the field of education and science; possession, use and disposal of the results of
Joint research work; copyright protection and other intellectual property matters;
responsibility for the quality of information transmitted between Parties in the
process of cooperation (timeliness, veracity, security, relevance, sufficiency, etc.);
procedure for the operation of scientific and technical facilities and scientific
equipment for joint use; assignment abroad of the administrative staff of Parties,
teaching and faculty staff, scientific personnel, specialists, students will be agreed
directly by Parties by concluding separate agreements, treaties, contracts.

3. Separate agreements and contracts will determine the terms and
conditions for implementation of specific programmes and projects of cooperation,
the ways of their implementation, financial terms and consider other necessary
issues. Such agreements, treaties and contracts will be concluded in accordance
with the laws of both countries, international treaties between the Republic of India

“and the Republic of Belarus.

4. Parties have the right to use in their activities literature, documentation,
information obtained as a result of completed joint projects and programmes. The
results of scientific, practical and mixed events and similar initiatives in the field of
education and science published jointly may be transferred to third parties with the
consent from both Parties.

3. Parties consider it possible under this Agreement to attract potential
financial partners, including funds, to finance scientific, practical and mixed events
and similar initiatives in the field of education and science.

Article S. Duration of this Agreement

I. This Agreement shall enter into force upon signing by both Parties and is
valid for 5 (five) years.

2. This Agreement is automatically prolonged an unlimited number of times
for 5 (five) years each time, unless either Party notifies the other Party in writing of



termination of this Agreement no later than 6 (six) months before the expected
termination date.

Article 6. Procedure for amending and terminating this Agreement

I. This Agreement may be amended by mutual consent of Parties by signing
additional agreements, which will become an integral part of this Agreement and
shall be duly executed and signed by the authorized representatives of Parties.

2. Either Party may terminate this Agreement by notifying the other Party no
later than 6 (six) months before the expected termination date by a written
notification to the other Party.

3. Amendments to or termination of this Agreement will not affect the
programmes and projects launched on its basis, the implementation of which will
continue on the agreed terms.

Article 7. Final provisions

1. Cooperation issues not specified by this Agreement, as well as disputes
that may arise, will be resolved by Parties through discussions and negotiations.

2. For the purposes of communication on cooperation matters under this
Agreement, the Parties shall appoint a point of contact. The point of contact from
Ajeenkya DY Patil University is Dean for International Division Prof. Dr.
Vijayakumar Varadarajan. The point of contact from Educational Institution “Brest
State Technical University” is Head of International office Vitali Khaletski.

3. This Agreement is made in 4 (four) counterparts: 2 (two) in Russian and 2
(two) in English, one for each of Party. All copies have the same legal force.

Legal addresses and signatures of Parties:

Ajeenkya DY Patil University Educational Institution
“Brest State Technical University”

Charoli Bk.via Lohegaon, District Pune - Moskovskaya st., 267

412105, Maharashtra, 224017, Brest,
the Republic of India the Republic of Belarus
tel. +91 98 81199224 tel. +375 162.32 17 55

¢-mail: dean.international@adypu.edu.in ~ e-mail: canc(@bstu.by




AJEENKYA
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COI'VTALIEHHUE O COTPY/IHHYECTBE
MERKTY
Amkunkbs [LSL Tlatn ynnsepeurerom
(Pecnybauka Unans)
"
yupeskaeHnem oopazoBaHusi
«bpecTekmii rocy1apeTBeHHBII TEXHHYECKHIT YHHBEPCHTET»
(Pecnybainka beaapycs)

Ajokunkbs JIS1. Tlatun yHuBepeuteT B JMIE BHIE-KaHIUIEpa YHUBEPCHTETA
Xppuaaiw Jlewnange, AeHCTBYIOWEr0 Ha OCHOBaHMM YCTaBa, M Yupex/IeHHE
oOpaszosanns «bpecTCkHil roCYAapCTBEHHBIH TEXHWYECKUH YHUBEPCHTET» B JIHIE
pektopa Cepres Auronosuua Kacneposuua, aeiicTByiomero na ocHoBaHuu Ycrasa, B
JAIbHEHIIEM COBMECTHO uMeHyembie «CTOPOHBI», B LEIAX YCTAHOBICHWS W Pa3BUTHS
NpsiMOro ¥ B3aUMOBBITOIHOTO COTpyAHUYECTBA MEKIY YUpCKACHUIMN B oGiacTu
00pa3oBaHMs M HAyKH, TeM caMbiM O0ecreunBas MHTErpalMio HaLMOHAIBHBIX CHCTEM
BbICIIEr0 00pa3oBaHus B MMPOBOE 00OPA30BATENILHOE W HAYYHOE MPOCTPAHCTBO W BHOCS
JIOCTOMHBIH BKAa/4 B yCTOHYMBOE pasBuTHE OOEMX CTpaH, 3aKIIOYHIN Hacrosee
Cornawmenne 0 HHKECIEYIOLIEM:

Craresn 1. LHeas Cornamenus

Lleabto HacTosuero Coramienus SIBASETCS YCTAHOBICHHE M PA3BUTHE TIPAMOTO M
B3AHMOBBITOIHOTO coTpyaHuvecTBa mexay Amkunkbs J1S. Matun yausepcuterom u
yupesiennem obpasoBanns «bBpecTckuii rocy1apeTBeHHBIH TEXHUUECKUTT yHUBEPCHTET
B 00n1acTh 00pa3oBaHus U HAYKH.

Crares 2. [lpumennmoe npaso

I. Corpyannuectso B pamkax Hacrosiiero Cornamenus GyeT OCHOBBIBATHCH HA
3akononarenbere PecnyGmnku Mumus v sakononarensctse Pecniybankn Benapycs u
OyJleT peryimpoBaThesi MMU.

2. Ecom - mexaynapoambiv - gorosopom  meskay  PecniyGnmkoiit  Muaus  u
Pecrniybnmkoii Benapych ycTaHOB/eHbI HHbIE NIPaBUIIA, YeM Te, KOTOPbIE cojepikarcs B

- HAIMOHATLHOM 3aKoHOAATeNbeTBE CTOPOH, TO NPUMEHSIOTCS NpaBrIa MEKAYHAPOIHOTO

JIOroBoOpa.



Crarps 3. Hanpasjenns u Gopmbl COTPYAHHYECTBA

1. Jlnst pocrwkenus enu, ykaszanHoil B cratbe | Hacrosumero CornamieHus,
CTOpoHbl  00SI3YIOTCS  COTPYAHHUATH B CEAYIOMWMX  (GopMax W 10 CACAYIOUIHM
HaMpaBJICHUIM, NPEACTABISIONNUM B3auMHBIH nuTepec s CTOpoH:

I.1. akanemuueckuii  obmen oOyuyarOWMMHUCS Ui peaju3aldd W OCBOEHMS
cojiepxkanns odpa3oBaTebHbIX porpamMm OakajaBpuara, MaruCTpaTyphbl, aCUPaHTYPbl,
B TOM 4WCHIE Ui NPOXOXKIeHHMs y4ueOHBIX, NPOMU3BOACTBEHHBIX MO CIEUHATIBLHOCTH,
MPEVIHTIIOMHBIX MPakTHK, a4  Takke  MPeACcTaBUTENSIMH npogeccopeko-
MPErnoaaBaTe/bCcKOro cocTaBa M JApyrumu paboOTHUKAMU YUPEKACHHUI A1s MOArNOTOBKH
Hay4YHbIX pabOTHUKOB BbICUICH KBaIW(UKALMK, CINEUHATHCTOB, [EPENOArOTOBKH,
MOBBILICHNS KBAIM(DUKALINK, CTAKUPOBKH PYKOBOAALIMX pabOTHHKOB, CIIELHAIUCTOB,;

1.2. coBmecTHas yueOHas, yueGHo-metoauueckas pabora o paspaboTke W peansatiim
oOpasoBate/ibHbIX MporpamMm  OakanaBpuara, MarucTpatypbl, ACHUPAHTYPbI, TOArOTOBKE
Hay4HbIX  PabOTHUKOB  BbiCIIeH  KBAIM(MKALNM, CHEUHAINCTOB,  NEPEnoAroTOBKE,
[MOBBILLEHUIO KBAIM(DHUKALIMHK, CTOKUPOBKE PYKOBOAALIMX pabOTHUKOB, CIIEHHAINCTOR;

I.3. npurnaienue npeacrasureseii npodheccopeko-npenoiaBaTe/bekoro cocTapa
H HAayuHbIX paboOTHUKOB CTOPOH IS uTEHWS JIEKUMI, [POBEACHHS CEMHUHAPCKHUX,
MPAKTUYECKUX  3aHATHH, JadopatopubiXx paboT,  Jauyud  KOHCYJbTAlMH, y4yacTs
B IPOMEXKYTOUHOH M MTOrOBOWH aTTeCTalnn OOY4AKOIIMXCA, a TaKKe MpeicTaBuTeNneit
aamuuncTpaunu CTOPOH /Ui pelieHnsi BONPOCOB COBEPLIEHCTBOBAHUS YNPABICHHS W
CTPYKTYPbI YUPEIKACHHUI;

I.4. popmupoBaHne  COBMECTHBIX BPEMEHHBIX  HAYYHBIX  KO/UIGKTUBOB  JUIS
ODOCHOBAHHMS  HAYYHO-MCCIICA0BATEILCKMX TE€M, MOArOTOBKH COBMECTHBIX 3asBOK Ha
MOJIY4EHHE TPAHTOB, OCYLIECTBICHMS COBMECTHBIX HAay4YHO-HCCICA0BATENLCKUX TPOrpaMm
M TIPOEKTOB O€3 OrpaHnuueHns NPUBICYEHNS NPOPECCOPCKO-NPENOIABATEILCKOrO COCTaBa
JUI COBMECTHOIO Hay4HOrO PYKOBOJICTBA M HAYYHOINO KOHCYJILTUPOBAHWS B HANMCAHHK
MarucTepCKUX W KaHAMAATCKUX AUCCEePTaLINiA;

' I.5. coBmMecTHOE NpOBEEHHE HAYUHBIX, HAYYHO-TIPAKTHYECKUX M MPAKTHYCCKHX
MEpONpUsTHIL  (KOH(pEPEeHLInii, CeMHUHAPOB, CHMIIO3UYMOB, KPYIJIbIX CTOJOB, JHEH,
nocssieHHsiX CTOPOHAM, MaCTepP-KJIaccoB H T.11.) M AHAJOTMYHBIX MHHUIMATHB B 00J1aCTH
00pa3oBaHns W HAYKH, B TOM YHC/IE B PEKMUME «OHAANHHY, C NOCAEAYIOUHM COBMECTHBIM
HanucaHmeM u onyonukoBaHueM yueOHbIX, yueOHO-METOMYECKNX, Hay HbIX pabor B
PEUEH3UPYEMbIX M APYTHX HAYYHBIX W3aHUAX,

1.6. oOmen nudopmatmeii yuebHOro, yuebHO-METOIMYECKOro, HAyYHOrO Xapakrepa,
BKJIIOYAs  yqeOHbIC  TMUIaHbI W NIPOrPAMMBI,  KOTOPbIE HE  SIBISIOTCH  OOBEKTAMH
MCKIIFOUNTE/IBHBIX TIPAB HA PE3YIbTAThl HHTE/IEKTYAILHON JESTENLHOCTH TPETHUX JIMIL U HE
COJIepKAT CBEICHHH, OTHOCALUMXCH K TIOCY/JAPCTBEHHBIM CEKpeTaM, KOMMEPUECKOH TaiiHe
H IPYTUM OXPaHAEMbIM 3aKOHOM CBEJICHUSM,

I.7. B3auMHOE  MHPOPMUPOBAHHE O MPEACTOSIIMX MEKILYHAPOLHBIX HAY4HBbIX,
HaYYHO- [IPAKTHUCCKHX W NPAKTHYCCKHX MEPONPHATHAX (KOH(EPEeHLMSIX, CeMUHApaX,
BbICTABKAX, sipMapkax, (opymax H T.I.) ¥ AHAJOTMYHBIX MHULMATHBAX B 00ACTH
o0pazoBanusi W HAyKH, OPraHH3aLMs CETEBOrO B3aUMOJICHCTBHS B pamKax HacTosAulero
COTIAWICHAS U1 NPHBJICYEHUS  JIONIONHUTENbHBIX  00pa3oBaTE/IbHBIX M HAYYHBIX
pecypcos.

2. Mo B3anmuomy cornacuio cotpyaunyectso C TOPOH MOKET OCYLIECTBIATLCS T10
WHBLIM HANPABICHUAM M B MHBIX (QOpMax, oDecrneunBaloMM Peann3aumio HACTOAILErO
Cornawenus. Tlpu BeiGope u onpenenennn wanpasieHuii n (opM  KOHKpETHBIX
COBMCCTHBIX  youiinii - CTOPOHBI  PYKOBOACTBYIOTCS — MCKIIOUMTENBHO — MHTEPECAMH



pa3BuTHa 0Opa3oBaHUs U HAYKH, AaKTYAILHOCTLIO TEMATHKH /U1l YCTOHYMBOIO Pa3sBUTHS
00eHX CTpaH.

3. CTOpOHbLI  BBIPAXKAKOT  TOTOBHOCTb  COTPYAHMYATL € HE3aBUCHUMbIMH
MEMLYHAPOAHBIMM M HALLMOHAJILHBIMH Opraln3auusiMu B 00acT 00pa3oBaHus U HAYKH
MPH YCJIOBHHU, YTO TAKOE COTPYAHHYECTBO 00ECNeUnBACT HHTEIPALMIO CHCTEM BBICLIETO
oopazosanus PecniyOnnkn Uuamns u PecnyGuinkn benapyck B MupoBoe oOpa3oBaTeibHOE
W HAy4YHOE MPOCTPAHCTBO M BHOCHUT JIOCTOIHBIH BKJIAA B YCTOHUMBOE pasBUTHE 00EHX
CTpaH.

Crarbs 4. YeaoBusi COTpyAHHYECTBA

I. Hacrosiiee Cornaiienne He sBISETCS areHTCKUM COTJIAICHHEM, JOrOBOPOM B
chepe oOpasoBaHms, TPYJAOBBIM JOTOBOPOM, J0rOBOPOM OKA3aHHMs YCIYT, BBINONHEHUS
padoT ¥ HEe CONEPKNT rapaHTHil MoaydeHus 0Opa3soBaHMsA, TPYAOYCTPOICTRA,
[IPHBJICHCHUSI K OKA3aHUIO YCAYT, BbINOAHEHHIO paboT, a TakkKe He BieYeT (PUHAHCOBBIX
HIIH MHBIX 00si3aTesbeT Uit CTOPOH M TPETHUX JINLL,

2. Coznepkanvie  COTPYAHMYECTBA W €r0  OPraHU3allMOHHBIC W (PUHAHCOBHIE
YCIIOBHS, BKJIIOYAs (PMHAHCHMPOBAHHE HAYYHbBIX, HAYYHO-MPAKTHYECKHMX, MPAKTHUECKHX
MEPONPHATHIH W AHATOTHYHBIX MHULMATHB B 001acTH 00pa3soBanus W HAYKH; BIAJCHHE,
MOJABL30BAHUE, PACTIOPSHKEHHUE PE3yAbTATAMHU COBMECTHBIX HAYYHO-MCCIIE10BATEIbCKHX
paboT; 3aWMTY aBTOPCKUX MPAB W HHbIE BOMPOCHI MHTEICKTYaibHON COOCTBEHHOCTH;
OTBETCTBEHHOCTh 33 KavyecTBO MH(OpMaLMu, nepeaaBaeMoil Apyr Apyry B npouecce
COTPY/IHHYECTBA  (CBOCBPEMEHHOCTh, /IOCTOBEPHOCTH, HAICKHOCTb, AKTYAIbHOCTS,
AOCTATOYHOCTb M T.1L), MOPSJIOK ODKCIUIYATALMN HAYYHO-TEXHHYECKHX OOBEKTOB H
HAaY4HOro 000PY/10BAHNS COBMECTHOIO MOMb30BAHUS; KOMAHAMPOBAHHE TIPEICTABHTEIEIH
aamuHucTpatn - CTOpOH,  4IEHOB  Npogeccopeko-NpenoaBaTe/bekoro  cocrasa,
HayYHbIX  pabOTHMKOB, CHEUMATINCTOB, OOy4arOWMXes, OYAyT —COMIacOBBIBATHCS
HETNOCPEACTBEHHO CTOPOHAMH MYTEM 3aKTIOUEHNS OTACIBHBIX COrJIaLIEHHii, I0rOBOPOB,
KOHTPAKTOB.

3. B oTaenbHbIX COrNaleHMsX, J0roBOpax M KOHTpakTax OyayT OnpeaeisiTbes
CPOKH 1 YCIIOBHS pean3aliii KOHKPETHBIX POrPaMM M MPOCKTOR COTPY/AHHUYECTBA, I1yTH
HX OCYWECTBICHHS, (DUHAHCOBBIE YCIOBHS W PACCMATPUBATHLCS MHBIE HEOOXOAMMBIE
BOMpoChbl. Takue corjamieHus, J0roBOpbl ¥ KOHTPAKTI OyayT 3akioyatbcs B
COOTBETCTBHH € 3aKOHOIATEILCTBOM ODEHX CTPAH, MEXK/LYHAPOAHBIMH JI0TOBOPAMHI MEK/LY
Pecnydnukoii Muans u Pecniybnukoii benapyce.

4. CTOpOHbI MMEIOT MPABO MCIHOAB30BATH B CBOEH AEATENLHOCTH auTeparypy,
AOKYMEHTALMIO, WHOOPMALIMIO, TONYYEHHYIO B PE3YJIbTATE BBINOJHEHHBIX COBMECTHBIX
MPOEKTOB W nporpamm. OnyGiMKOBaHHbIE COBMECTHO Pe3y/ibTaThi HAY4YHBIX, HAYYHO-
NMPAKTUYECKNX, NPAKTHYCCKUX MEPONPUATHH M AHAJIOIMYHBIX WHULMATUB B OOJACTH
00pa3oBaHus W Haykn MOryT ObIThb MEpeAaHbl TPETHAM JMLAM npu corjacun obeux
CTopoH.

5. CTOpOHBI  CYUMTAIOT BO3MOXKHBIM 15l (DUHAHCHPOBAHMS HAy4YHbIX, HAY4YHO-
PAKTHUCCKUX, NPAKTUYCCKHX MEPONPUATHH M aHAJIOTMYHBIX WHULMATHB B 00JIACTH
oOpa3oBaHuss ¥  Haykm B pamkax  Hactosuero  CornaiieHus NpUBICYEHHE
NOTEHIHUAIBHBIX (PMHAHCOBbIX NAPTHEPOB, BKIIOYAS (HOH/IBL.

Crarbs 5. Cpok aeiicreus Cornamenus
I. Hacrosiuee Coryamienne BeTynaer B city ¢ MOMEHTA €ro MOAMHCAHHS 00eHMH
Croponamu u sieiicTByeT B Teuenue S (nsit) Jer.



2. Cornatienne aBTOMATHYECKH TPOJOHIMPYETCS HEOrPAHMYEHHOE YMCIO0 pa3
KauK/Ibli pa3 Ha S (na7hb) J1eT, eciv Hy 0Ha U3 CTOPOH MUCLMEHHO HE YBEAOMHT JPYTYIO
CTopoHy O pacTOpKeHMM HACTOSIIErO COrJIallieHus He No3/Hee, YeM 3a 6 (11ecTs)
MECSILIEB J10 MJIAHUPYEMOH 1aThl OKOHYAHUSA €0 JACHCTBHS.

Crarbs 6. [Topsjiok n3menennsi u pactropkenns Coraamenus

I. Hacrosiuee Cornamenne mMoker ObITh M3MEHEHO 10 B3aHMHOMY COPJIACHIO
CTopon nyrem noAnucanus A0MOIHUTENBHBIX COMAMICHHI, KOTOpbIe OYAyT SBISTHCS
HCOTHEMJIEMOH 4acThio  Hactosuero CornamweHuss M JIOMKHBI ObITH HAUIEKALIUM
00pa3om 0pOpMICHbI M TIOANMCAHBI YIONTHOMOUYEHHBIMH TIPE/ICTABHTEISAMHU CropoH.

2. Jlwbas CtopoHa moxker pactopruyTh Hactosiiee Coraiienue, NpeAynpens
APYTYI0 CTOpOHY HE no3jHee, veM 3a 6 (liecTh) MeCsUeB A0 IUIAHMPYEMOH aaThi
OKOHYaHHsl Cro ICHCTBHS MYTEM MUCHMEHHOTO YBEAOMICHHS APYToii Cropone.

3. M3menenus wian npekpauienne AeiicTBUs HAacTOAWEro COMIAICHUS He Oynyr
BIIMSATL HA HAYATBIC HA €rO OCHOBE NMPOrPAMMbI U MPOEKTHI, PEATM3ALINS KOTOPBIX OyneT
NPOAOIIKEHA HA COrIACOBAHHBIX YCIIOBHSX.

Crares 7. 3akm04nTebHbIC HOJ0KEHUS

I. Bonpockl cotpynnntectsa, He yperyanpoBaHHbie B HACTOSIIEM Cornaienun, a
TAKKE  BOSHUKUIME crnopbl Oyayr paspewatbes CTopoHam nyTéwm obCyKaeHnit u
MeperoBOpos. ‘

2. Jlns BeseHus  neperoBOpoB Mo BOMPOCAM  COTPY/ZIHMYECTBA B pamkax
HacToswero Corsawenus CTOPOHBI HA3HAYAIOT KOHTAKTHOE IO, KOHTAKTHBIM JIMLOM
ot Amkunkbs 1S TMatun ynusepcutera ssnsercs PYKOBOAMTE b MEKYHAPOAHOIO
nogpasiesnenus Bumkaskymap Bapanapaskan. KoHTakTHBIM JHLIOM OT YUPEKACHUS
oOpasoBanus  «Bpecrcknii FOCY/IapCTBEHHBIH TEXHUYECKMH YHUBEPCUTETY SBJISETCS
HAYAJILHUK MCHyHapoaAHOTO oT/ena Butannii Anatonsesny Xanenknii.

3. Hacrosimiee cornamenne cocrasieHo B 4 (yeThIpex) IK3eMIuIsgpax, U3 HUX 2
(/1Ba) HA PYCCKOM sA3bIKe M 2 (11Ba) HA aHIJIMICKOM S3bIKE, 110 O/IHOMY JUISl KayKAOH M3
Cropon. Bee sk3emnnsps 061a1a10T 0nHaKOBOI HOPUINYECKONH CHITON.

K)])HIIH‘IQCKHO apeca u noanucu CTOpPOH

Anokunkes JISL Tlatun yausepeunrer Yupexaenue obpazopanus
«bpecrckuii rocynaperBeHnbiii
TEXHUYECKUI YHHBEPCHUTET»

412105, yn. Jloxeraow, paiion Yaposnn yi1. Mockosckas, 267,
byapyxk, r. [lyna, wrar Maxapaiurpa, 224017, r. Bpect
Pecnybnnka Mnaus Pecnybiika benapycs
Tea.: +91 98 81199224 TeNl.: +375 162 32 17 55
¢-mail: dean.international@adypu.edu.in e-mail: canc@bstu.by

Buue-kaniyiep
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